
WALL CONNECTORS (MOUNTS)
WANDANSCHLÜSSE (HALTERUNGEN)
CONNECTEURS MURAUX (FIXATIONS)
CONECTORES DE PARED (SOPORTES)

MUURBEVESTIGINGEN (BEVESTIGERS)
CONNETTORI A PARETE  (MONTAGGIO)

ELEMENTY ŁĄCZĄCE (ŁĄCZNIKI) ŚCIANY
КРОНШТЕЙНЫ ДЛЯ НАСТЕННОГО 

МОНТАЖА (КРЕПЛЕНИЯ)
НАСТІННІ ЕЛЕМЕНТИ З'ЄДНАННЯ 

(КРІПЛЕННЯ)
SIENAS STIPRINĀJUMI (SAVIENOTĀJI)

SIENOS JUNGTYS (MONTAVIMO ĮTAISAI)
CONECTORI DE PERETE (SUPORTURI)

NÁSTĚNNÉ SPOJE (MONTÁŽE)
NÁSTENNÉ KONEKTORY (DRŽIAKY)
PRITRDITEV NA STENO (NOSILCI)
RÖGZÍTŐK (CSATLAKOZÓELEMEK)

СТЕННИ КОНЕКТОРИ (ДЪРЖАЧИ)
SEINAKINNITUSED (KINNITUSED)

ZIDNI PRIKLJUČCI (NOSAČI)
מחברי קיר )תושבות(

HANGING OPTIONS | AUFHÄNGUNGSOPTIONEN 
| OPTIONS DE SUSPENSION | OPCIONES 
DE COLGADO | OPHANGOPTIES | OPZIONI 
DI SOSPENSIONE | OPCJE WIESZANIA 
| ВАРИАНТЫ КРЕПЛЕНИЯ НА СТЕНЕ | 
ВАРІАНТИ ВСТАНОВЛЕННЯ | UZKĀRŠANAS 
OPCIJAS | PAKABINIMO PARINKTYS | OPȚIUNI 
DE SUSPENDARE | MOŽNOSTI ZAVĚŠENÍ | 
MOŽNOSTI ZAVESENIA | MOŽNOSTI OBEŠANJA 
| FELAKASZTÁSI LEHETŐSÉGEK | ОПЦИИ ЗА 
ОКАЧВАНЕ | PAIGUTUSVÕIMALUSED | NAČIN 
VJEŠANJA | אפשרויות לתלייה

ASSEMBLY INSTRUCTIONS | MONTAGEANLEITUNG 
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE | INSTRUCCIONES 

DE MONTAJE | MONTAGE INSTRUCTIES | ISTRUZIONI 
DI MONTAGGIO | INSTRUKCJE MONTAŻU | 

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ | ІНСТРУКЦІЇ З МОНТАЖУ 
UZSTĀDĪŠANAS NORĀDĪJUMI | SURINKIMO 

INSTRUKCIJOS | INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE 
NÁVOD K MONTÁŽI | NÁVOD NA MONTÁŽ | NAVODILA 

ZA MONTAŽO | ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ 
ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ | KASUTUSJUHISED 

UPUTE ZA SASTAVLJANJE | הוראות הרכבה

ASSEMBLY PARTS | MONTAGETEILE | PIÈCES D’ASSEMBLAGE | 
PIEZAS DE MONTAJE | MONTAGE ONDERDELEN | COMPONENTI 

DI MONTAGGIO | ELEMENTY MONTAŻOWE | КОМПОНЕНТЫ 
ДЛЯ УСТАНОВКИ | ЕЛЕМЕНТИ КОНСТРУКЦІЇ | UZSTĀDĪŠANAS 
DAĻAS | SURINKIMO DALYS | PIESE DE ASAMBLARE | MONTÁŽNÍ 
SOUČÁSTI | MONTÁŽNE DIELY | SESTAVNI DELI | SZERELVÉNY 

ALKATRÉSZEK | ЧАСТИ ЗА МОНТАЖ | KASUTUSJUHISED | DIJELOVI 
ZA SASTAVLJANJE | חלקים להרכבה
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REQUIRED TOOLS | ERFORDERLICHE WERKZEUGE | OUTILS 
REQUIS | HERRAMIENTAS NECESARIAS | BENODIGD GEREEDSCHAP 
| STRUMENTI NECESSARI | POTRZEBNE NARZĘDZIA | ТРЕБУЕМЫЕ 

ИНСТРУМЕНТЫ | НЕОБХІДНІ ІНСТРУМЕНТИ | NEPIECIEŠAMIE 
INSTRUMENTI | BŪTINI ĮRANKIAI | SCULE NECESARE | POTŘEBNÉ 

NÁSTROJE | POTREBNÉ NÁRADIE | ZAHTEVANA ORODJA | 
SZÜKSÉGES ESZKÖZÖK | НЕОБХОДИМИ ИНСТРУМЕНТИ | 
VAJALIKUD TÖÖRIISTAD | POTREBNI ALATI | הכלים הנדרשים

FIX-AND-HOLD TECHNOLOGY | FIX-AND-HOLD-
TECHNOLOGIE | TECHNOLOGIE FIX-AND-HOLD 

(FIXATION ET MAINTIEN) | TECNOLOGÍA DE FIJACIÓN 
Y RETENCIÓN | FIX-AND-HOLD TECHNOLOGIE  
TECNOLOGIA FIX-AND-HOLD | TECHNOLOGIA 
FIX-AND-HOLD | ТЕХНОЛОГИЯ "ФИКСАЦИЯ И 

КРЕПЛЕНИЕ" | ТЕХНОЛОГІЯ ПРОСТОГО ФІКСУВАННЯ  
NOSTIPRINĀŠANAS TEHNOLOĢIJA | FIKSAVIMO IR 

LAIKYMO TECHNOLOGIJA | TEHNOLOGIE CU FIXARE 
ȘI BLOCARE | TECHNOLOGIE PŘIPEVNĚNÍ A UPEVNĚNÍ  

UPEVŇOVACIA A UCHOPOVACIA TECHNOLÓGIA  
TEHNOLOGIJA PRITRDITVE IN DRŽANJA

RÖGZÍTŐ - ÉS - TARTÓ TECHNOLÓGIA | ТЕХНОЛОГИЯ 
ЗА ФИКСИРАНЕ И ЗАДЪРЖАНЕ | KINNITUS JA 

PAIGUTUS TEHNOLOOGIA | TEHNOLOGIJA PRIKLJUČI I 
ISKLJUČI | FIX-AND-HOLD טכנולוגיית 
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READ ALL SAFETY WARNINGS, INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND 
SPECIFICATIONS PROVIDED WITH THIS PRODUCT PRIOR TO INSTALLATION 
AND/OR USE.
Failure to follow the instruction provided below may result in serious personal 

injury and/or property damage.
SAVE THESE INSTRUCTIONS THEY CONTAIN IMPORTANT SAFETY AND OPERATING 
INSTRUCTIONS.
Use only pair of fasteners (mounts) provided with the product [Mounts S, mounts M, 
mounts L, refer to illustration 6.1] in accordance with the installation instructions. Do not 
use other fasteners (mounts) or methods of attachment, doing so may result in personal injury 
and/or property damage. | Do not exceed maximum loading capacity of mounts S - 66 LBS/ 
30 KG, mounts M - 81 LBS/37 KG, mounts L - 99 LBS/45 KG [Refer to illustration 6.1]. 
Overloading can cause the wall connector to come loose and break free, resulting in 
personal injury and/or property damage. | Inspect the product, including all connectors 
and attachments periodically and replace immediately if cracked, worn, or damaged. 
Do not attempt to fix or repair any damaged parts. | Use only with the product that can 
be locked directly to the size of wall connector belonging to him [Refer to illustration 
6.1]. This wall connectors are not compatible with any other products. | Always use 
common sense and be cautious when using and installing the wall connector. It is not 
possible to anticipate every situation that may result in the possibility of personal injury 
or property damage. Do not use this product if you do not understand these instructions.

WARNING

EN

LESEN SIE VOR DER INSTALLATION UND/ODER DER VERWENDUNG ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE, ANWEISUNGEN UND SPEZIFIKATIONEN UND BEACHTEN SIE ALLE ABBIL-
DUNGEN, DIE MIT DIESEM PRODUKT ZUR VERFÜGUNG GESTELLT WERDEN.
Die Nichtbeachtung der nachstehenden Anweisungen kann zu schweren Personen- und/

oder Sachschäden führen.
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG SICHER AUF, DENN SIE ENTHÄLT WICHTIGE SICHERHEITSHIN-
WEISE- UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN.
Verwenden Sie nur die mit dem Produkt mitgelieferten Befestigungspaare (Halterungen) [S-Halte-
rungen, M-Halterungen, L-Halterungen – siehe Abbildung 6.1] in Übereinstimmung mit der Installa-
tionsanleitung. Verwenden Sie keine anderen Befestigungsmittel (Halterungen) oder Befestigungs-
verfahren, denn dies kann Personen- und/oder Sachschäden zur Folge haben. | Überschreiten Sie 
nicht die maximalen Tragfähigkeiten: S-Halterungen - 66 LBS/30 KG, M-Halterungen - 81 LBS/37 KG,  
L-Halterungen - 99 LBS/45 KG [siehe Abbildung 6.1]. Ein Überladen kann dazu führen, dass der 
Wandanschluss sich löst und abbricht, und dies kann Personen- und/oder Sachschäden zur Folge 
haben. | Überprüfen Sie das Produkt einschließlich aller Anschlüsse und Befestigungen regelmä-
ßig und ersetzen Sie es sofort, falls es rissig, abgenutzt oder beschädigt ist. Versuchen Sie nicht, 
beschädigte Teile zu reparieren. | Nur mit dem Produkt verwenden, das direkt mit der dazugehö-
rigen Wandanschluss-Größe verriegelt werden kann [siehe Abbildung 6.1]. Diese Wandanschlüsse 
sind mit keinen anderen Produkten kompatibel. | Benutzen Sie immer Ihren gesunden Menschen-
verstand und seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Wandanschluss benutzen oder installieren. Es 
ist nicht möglich, sämtliche Situationen vorherzusehen, die zu Personen- oder Sachschäden führen 
können. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie diese Anweisungen nicht verstehen.

WARNUNG

DE

LEES EN BEKIJK ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES, AFBEELDINGEN 
EN SPECIFICATIES DIE BIJ DIT PRODUCT WORDEN GELEVERD VÓÓR INSTALLATIE EN/
OF GEBRUIK.
Het niet opvolgen van de onderstaande instructie kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel 

en/of materiële schade.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. ZE BEVATTEN BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKSAANWIJZIN-
GEN.
Gebruik uitsluitend een paar bevestigingsmiddelen (bevestigingen) die bij het product worden 
geleverd [bevestigingen S, bevestigingen M, bevestigingen L. Zie afbeelding 6.1] in overeenstem-
ming met de installatie-instructies. Gebruik geen andere bevestigingsmiddelen (bevestigingen) 
of bevestigingsmethoden, aangezien dit tot persoonlijk letsel en/of materiële schade kan leiden. 
| Overschrijd nooit het maximale draagvermogen van bevestigingen S - 66 lbs / 30 kg, bevesti-
gingen M - 81 lbs / 37 kg, bevestigingen L - 99 lbs / 45 kg [Zie afbeelding 6.1]. Overbelasting kan 
ertoe leiden dat de muurbevestiging losraakt of afbreekt, wat kan leiden tot persoonlijk letsel en/of 
materiële schade. | Inspecteer het product, inclusief alle bevestigers en hulpstukken, regelmatig 
en vervang onmiddellijk als het gebarsten, versleten of beschadigd is. Probeer geen beschadigde 
onderdelen te repareren. | Gebruik uitsluitend bij het product meegeleverde bevestigers die di-
rect kunnen worden verankerd met de muurbevestigingen die daarbij horen [Zie afbeelding 6.1]. 
Deze muur pluggen zijn niet compatibel met andere producten. | Gebruik altijd gezond verstand 
en wees voorzichtig bij het gebruik en de installatie van de muurbevestiging. Het is niet mogelijk 
om elke situatie te voorzien die kan leiden tot mogelijk persoonlijk letsel of mogelijke materiële scha-
de. Gebruik dit product niet als u deze instructies niet begrijpt.

ADVARSEL

DU

LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE DI SICUREZZA, LE ISTRUZIONI, LE ILLUSTRAZIONI E 
LE SPECIFICHE FORNITE CON QUESTO PRODOTTO PRIMA DELL’INSTALLAZIONE E/O 
DELL’USO.
La mancata osservanza delle istruzioni fornite di seguito può provocare gravi lesioni per-

sonali e/o danni alla proprietà.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI CHE CONTENGONO IMPORTANTI INDICAZIONI PER LA SICU-
REZZA ED IL FUNZIONAMENTO.
Utilizzare solo la coppia di elementi di fissaggio (supporti) forniti con il prodotto [supporto S, 
supporto M, supporto L, fare riferimento all’illustrazione 6.1] in conformità con le istruzioni per 
l’installazione. Non utilizzare altri elementi di fissaggio (supporti) o metodi di fissaggio, in quanto ciò 
può provocare lesioni personali e/o danni alle cose. | Non superare la capacità di carico massima 
di supporto S - 66 LBS / 30 KG, supporto M - 81 LBS / 37 KG, supporto L - 99 LBS / 45 KG [Fare ri-
ferimento all’illustrazione 6.1]. Il sovraccarico può causare l’allentamento e la rottura del connettore 
a parete, con conseguenti lesioni personali e/o danni materiali. | Ispezionare il prodotto, compresi 
tutti i connettori e gli attacchi periodicamente e sostituirli immediatamente se incrinati, usurati 
o danneggiati. Non tentare di riparare o aggiustare eventuali parti danneggiate. | Usare solo con 
il prodotto che può essere bloccato direttamente alla dimensione del connettore a parete corri-
spondente [Fare riferimento all’illustrazione 6.1]. I connettori a parete non sono compatibili con 
altri prodotti. | Usate sempre il buon senso e siate cauti nell’uso e nell’installazione del connettore 
a parete. Non è possibile prevedere tutte le situazioni che possono comportare la possibilità di le-
sioni personali o danni alle cose. Non utilizzare questo prodotto se non si comprendono le presenti 
istruzioni.

AVVERTIMENTO

IT

ZAPOZNAJ SIĘ Z TREŚCIĄ WSZYSTKICH OSTRZEŻEŃ, INSTRUKCJI, ILUSTRACJI I SPECY-
FIKACJI DOSTARCZONYCH WRAZ Z PRODUKTEM PRZED JEGO INSTALACJĄ I/LUB UŻYT-
KOWANIEM.
Nieprzestrzeganie instrukcji podanych poniżej może prowadzić do poważnych urazów i/

lub uszkodzenia mienia.
ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE, PONIEWAŻ ZAWIERAJĄ WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJE EKSPLOATACYJNE.
Używaj wyłącznie pary elementów łączących (łączników) przekazanych wraz z produktem [łącz-
niki S, łączniki M, łączniki L [Patrz: Ilustracja 6.1] zgodnie z instrukcjami instalacji. Nie należy używać 
innych elementów łączących (łączników) ani metod przyczepiania, ponieważ w ten sposób można 
doprowadzić do urazu i/lub uszkodzenia mienia. | Nie należy przekraczać maksymalnego obcią-
żenia skrzynki łączniki S - 66 lb / 30 kg, łączniki M - 81 lb / 37 kg, łączniki L - 99 lb / 45 kg [Patrz: 
Ilustracja 6.1]. Nadmierne obciążanie może powodować obluzowanie i wyłamanie łącznika, prowa-
dząc do urazów i/lub uszkodzenia mienia. | Kontroluj okresowo produkt, z uwzględnieniem wszyst-
kich elementów łączących i mocowań i bezzwłocznie je wymieniaj, jeśli są popękane, zużyte lub 
uszkodzone. Nie próbuj reperować ani naprawiać żadnych uszkodzonych części. | Korzystaj wy-
łącznie z produktu, który można wpiąć bezpośrednio do łącznika ścian o odpowiednim rozmiarze, 
który do niego należy [Patrz: Ilustracja 6.1]. Takie łączniki ścian nie są kompatybilne z żadnymi 
innymi wyrobami. | Należy zawsze kierować się zdrowym rozsądkiem i zachowywać ostrożność 
w przypadku korzystania z łącznika ścian i jego instalacji. Nie da się przewidzieć każdej sytuacji, 
która może stworzyć możliwość wystąpienia urazu lub zniszczenia mienia. Nie należy korzystać z 
tego produktu w przypadku niezrozumienia treści niniejszych instrukcji.

OSTRZEŻENIE

PL

LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES Y 
ESPECIFICACIONES SUMINISTRADAS CON ESTE PRODUCTO ANTES DE SU INSTALACIÓN 
Y/O USO.
No seguir las instrucciones que se ofrecen a continuación puede provocar lesiones perso-

nales graves y/o daños materiales. 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES, CONTIENEN INDICACIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD 
Y FUNCIONAMIENTO.
Utilice únicamente el par de elementos de fijación (soportes) suministrado con el producto [so-
portes S, soportes M, soportes L [Consulte la ilustración 6.1] de acuerdo con las instrucciones de 
instalación. No utilice otroselementos de fijación (soportes) o métodos de sujeción, ya que de lo 
contrario podrían producirse lesiones personales y/o daños materiales. | No exceda la capacidad 
máxima de carga de la soportes S - 66 LBS/30 KG, soportes M - 81 LBS/37 KG, soportes L - 99 
LBS/45 KG [Consulte la ilustración 6.1]. La sobrecarga puede causar que el conector de pared se 
afloje y se suelte, provocando lesiones personales y/o daños materiales. | Inspeccione periódica-
mente el producto, incluidos todos los conectores y accesorios, y sustitúyalo inmediatamente 
si está agrietado, desgastado o dañado. No intente arreglar ni repararninguna pieza dañada. | 
Utilícelo sólo con el producto que pueda acoplarse directamente al tamaño de conector de pared 
que le pertenezca [Consulte la ilustración 6.1]. Estos conectores de pared no son compatibles 
con ningún otro producto. | Utilice siempre el sentido común y tenga precaución al utilizar e 
instalar el conector de pared. No es posible prever todas las situaciones que pueden conllevar la 
posibilidad de lesiones personales o daños materiales. No utilice este producto si no comprende 
estas instrucciones.

ADVERTENCIA

ES

LISEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ, LES INSTRUCTIONS, LES ILLUSTRA-
TIONS ET LES SPÉCIFICATIONS FOURNIES AVEC CE PRODUIT AVANT TOUTE INS-
TALLATION ET/OU UTILISATION.
Le non-respect des instructions fournies ci-dessous peut provoquer des blessures 

graves et/ou des dommages matériels.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS, ELLES CONTIENNENT D’IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉ-
CURITÉ ET D’UTILISATION.
Utilisez uniquement la paire de fixations (supports) fournie avec le produit [supports S, sup-
ports M, supports L, voir illustration 6.1] en respectant les instructions d’installation. N’utili-
sez pas d’autres fixations (supports) ou méthodes de fixation, sous peine de blessures corpo-
relles et/ou de dommages matériels. | Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale 
de la [supports S - 66 LBS/30 KG, supports M - 81 LBS/37 KG, supports L - 99 LBS/45 KG 
[Voir illustration 6.1]. En cas de surcharge, le connecteur mural peut se détacher ou rompre, 
ce qui peut entraîner des blessures et/ou des dommages matériels. | Inspectez régulière-
ment le produit, ainsi que ses connecteurs et fixations, et remplacez-les immédiatement 
tout élément fissuré, usé ou endommagé. N’essayez pas de réparer les pièces défectueuses. 
| Utilisez uniquement le produit qui peut être verrouillé directement à la taille du connec-
teur mural lui appartenant [Voir illustration 6.1]. Ces connecteurs muraux ne sont pas com-
patibles avec d’autres produits.Faites toujours preuve de bon sens et soyez prudent lorsque 
vous utilisez et installez le connecteur mural. Il est impossible de prévoir toutes les situations 
pouvant entraîner des risques de lésions corporelles ou de dommages matériels. N’utilisez pas 
ce produit si vous ne comprenez pas ces instructions.

AVERTISSEMENT

FR ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ И/ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НАСТОЯЩЕГО ПРОДУКТА ПРОЧТИТЕ 
ВСЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ, ИНСТРУКЦИИ И СПЕЦИФИКАЦИИ, ВХОДЯ-
ЩИЕ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ.
Несоблюдение приведенных далее инструкций может привести к серьезным травмам и/
или порче имущества.

НАСТОЯЩАЯ ИНСТРУКЦИЯ СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ О БЕЗОПАСНОСТИ И ЭКСПЛУ-
АТАЦИИ:
СОХРАНИТЕ ИХ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ.
Используйте только пару кронштейнов (креплений), входящих в комплект продукта [крепления 
S, крепления M, крепления L. См. иллюстрацию 6.1] согласно инструкциям по установке. Не ис-
пользуйте другие кронштейны (крепления) или способы крепления - это может привести к травмам 
и/или порче имущества. | Не превышайте максимальную нагрузку: крепления S - 66 фунтов / 30 кг, 
крепления M - 81 фунтов / 37 кг, крепления L - 99 фунтов / 45 кг [см. иллюстрацию 6.1]. Перегрузка 
может привести к ослаблению и излому настенных кронштейнов, что может привести к персональ-
ным травмам и/или порче имущества | Периодически осматривайте продукт, включая все соеди-
нители и крепления, и немедленно заменяйте их в случае обнаружения трещин, износа или по-
вреждений. Не пытайтесь ремонтировать любые поврежденные элементы. | Используйте только 
с продуктом, который имеет крепления для настенного монтажа соответствующего размера для 
непосредственного соединения [см. иллюстрацию 6.1]. Крепления для настенного монтажа не 
совместимы с любыми другими продуктами. | При установке настенного крепления всегда ру-
ководствуйтесь общепринятыми методами и соблюдайте меры предосторожности. Невозможно 
предусмотреть все ситуации, которые потенциально могут привести к травмам или повреждению 
имущества. Не используйте этот продукт, если вы не понимаете эти инструкции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

RU

ОЗНАЙОМТЕСЯ З УСІМА ПОПЕРЕДЖЕННЯМИ ЩОДО БЕЗПЕКИ, ІНСТРУКЦІЯМИ, МА-
ЛЮНКАМИ ТА ТЕХНІЧНИМИ ХАРАКТЕРИСТИКАМИ, НАДАНИМИ З ЦИМ ВИРОБОМ, 
ДО ВСТАНОВЛЕННЯ ТА/АБО ВИКОРИСТАННЯ.
Невиконання наведених нижче інструкцій може призвести до серйозних травм та/або 

пошкодження майна.
ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ, ЯКІ МІСТЯТЬ ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ ТА ЕКСПЛУАТАЦІЇ.
Використовуйте лише пару деталей кріплення (кріплень), наданих з виробом [кріплення 
S, кріплення M, кріплення L, див. мал. 6.1], відповідно до інструкцій із встановлення.  Не ви-
користовуйте інші деталі кріплення (кріплення) або способи з'єднання, це може призвести до 
травмування та/або пошкодження майна. | Не перевищуйте максимальну вантажопідйомність 
кріплення S - 66 фунта / 30 кг, кріплення M - 81 фунтів / 37 кг, кріплення L - 99 фунтів / 45 кг 
[див. мал. 6.1]. Перевантаження може призвести до послаблення та обриву настінного елемен-
ту з'єднання, що може призвести до травмування та/або пошкодження майна.  | Періодично 
перевіряйте виріб, зокрема всі з'єднання та кріплення, і негайно замінюйте їх, якщо на них є 
тріщини, вони зношені або пошкоджені. Не намагайтеся виправити чи відремонтувати будь-
які пошкоджені деталі. | Використовуйте тільки з виробом, який можна зафіксувати безпо-
середньо за розміром відповідного настінного елементу з'єднання [див. мал. 6.1]. Ці настінні 
елементи з'єднання не сумісні з іншими виробами. | Завжди керуйтеся здоровим глуздом 
і будьте обережні під час використання та встановлення настінного елементу з'єднання. 
Неможливо передбачити всі ситуації, які можуть призвести до травмування або пошкодження 
майна. Не використовуйте цей виріб, якщо ви не розумієте ці інструкції.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

UA

IZLASĪT VISUS DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMUS NORĀDĪJUMUS, ILUSTRĀCIJAS UN SPECIFI-
KĀCIJAS, KAS NORĀDĪTAS KOPĀ AR ŠO IZSTRĀDĀJUMU, PIRMS UZSTĀDĪŠANAS UN/
VAI IZMANTOŠANAS.

Tālāk sniegto norādījumu neievērošana var izraisīt nopietnas traumas un/vai īpašuma bojājumus.
SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS, TIE SATUR SVARĪGUS DROŠĪBAS UN IZMANTOŠANAS NO-
RĀDĪJUMUS.
Izmantojiet tikai stiprinājumu pāri (savienotājus) , kas iekļauti kopā ar izstrādājumu [S stip-
rinājums, M stiprinājums, L stiprinājums, skatiet 6.1. ilustrāciju], ievērojot uzstādīšanas norā-
dījumus. Neizmantojiet citus stiprinājumus (savienotājus) vai piestiprināšanas metodes, tādējā-
di var tikt radītas traumas un/vai īpašuma bojājumi. | Nepārsniedziet maksimālo kravnesību 
stiprinājums S - 66 LBS / 30 KG, stiprinājums M - 81 LBS / 37 KG, stiprinājums L - 99 LBS / 45 
KG [Skatiet 6.1. ilustrāciju]. Pārslodze var izraisīt sienas savienotāja vaļīgumu un atvienošanu, 
izraisot traumas un/vai īpašuma bojājumus. | Periodiski pārbaudiet izstrādājumu, tostarp visus 
savienotājus un pielikumus, un nekavējoties nomainiet, ja tas ir saplaisājis, nodilis vai bojāts. 
Nemēģiniet salabot jebkādas bojātās daļas. | Izmantojiet tikai ar izstrādājumu, ko var nofiksēt 
tieši tam atbilstoša izmēra sienas savienotājā [Skatiet 6.1. ilustrāciju]. Šie sienas savienotāji 
nav saderīgi ar jebkādiem citiem izstrādājumiem. | Vienmēr esiet apdomīgi un piesardzīgi, 
izmantojot un uzstādot sienas savienotāju. Nav iespējams paredzēt jebkuru situāciju, kas var 
izraisīt iespējamu traumu vai īpašuma bojājumu. Neizmantojiet šo produktu, ja neizprotat šos 
norādījumus.

BRĪDINĀJUMS

LV PREBERITE VSE VARNOSTNA OPOZORILA, NAVODILA, ILUSTRACIJE IN PREDVI-
DENE SPECIFIKACIJE S TEM IZDELKOM PRED NAMESTITVIJO IN/ALI UPORABO.
Neupoštevanje spodnjih navodil lahko  povzroči hude telesne poškodbe in/ali 
materialno škodo.

SHRANITE TA NAVODILA, KER VSEBUJEJO POMEMBNA VARNOSTNA IN DELOVNA NAVO-
DILA.
Uporabljajte samo par pritrdilnih elementov (nosilcev) , ki so priloženi izdelku [nosilci 
S, nosilci M, nosilci L, glej sliko 6.1] v skladu z navodili za namestitev. Ne uporabljajte 
drugih veznih vijakov (nosilcev) ali načinov pritrditve, saj lahko to povzroči osebne po-
škodbe in/ali materialno škodo. | Ne presegajte največje nosilnosti: nosilci S - 66 LBS / 
30 KG, nosilci M - 81 LBS / 37 KG, nosilci L - 99 LBS / 45 KG [Glej sliko 6.1]. Zaradi preo-
bremenitve se lahko vezni vijak za pritrditev na steno zrahlja in odtrga, kar lahko povzro-
či telesne poškodbe in/ali materialno škodo. | Redno pregledujte izdelek, vključno z 
vsemi veznimi vijaki in nastavki , in jih takoj zamenjajte, če so razpokani, obrabljeni 
ali poškodovani. Ne poskušajte popravljati ali popravljati poškodovanih delov. | Upo-
rabljajte samo izdelek, ki ga lahko neposredno zaklenete na velikost veznega vijaka za 
pritrditev na steno, ki mu pripada [glejte sliko 6.1]. Ti vezni vijaki za pritrditev na steno 
niso združljivi z drugimi izdelki. | Vedno uporabljajte zdrav razum in bodite previdni pri 
uporabi in nameščanju veznega vijaka za pritrditev na steno. Ni mogoče predvideti vsa-
ke situacije, ki lahko povzročijo telesne poškodbe ali materialno škodo. Ne uporabljajte 
tega izdelka, če ne razumete teh navodil.

OPOZORILO

SL

PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS ĮSPĖJIMUS, INSTRUKCIJAS, ILIUSTRACIJAS IR 
SPECIFIKACIJAS, KURIOS PATEIKIAMOS SU ŠIUO GAMINIU, PRIEŠ MONTAVIMĄ 
IR (ARBA) NAUDOJIMĄ.
Nesilaikydami toliau nurodytos instrukcijos, galite sukelti rimtą asmeninę traumą 

ir (arba) turto žalą.
IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS, NES JOSE NURODYTOS SVARBIOS SAUGOS IR EKSPLO-
ATAVIMO INSTRUKCIJOS.
Naudokite tik tvirtinimo įtaisų (atramų) porą, tiekiamų su gaminiu [tvirtini-
mo įtaisai S, tvirtinimo įtaisai M, tvirtinimo įtaisai L, vadovaukitės 6.1 pav.] pa-
gal montavimo instrukcijas. Nenaudokite kitų tvirtinimo įtaisų (atramų) ar tvir-
tinimo būdus, tai darydami, galite sukelti asmeninę traumą ir (arba) turto žalą. 
| Neviršykite maksimalios kėlimo galios, sietinos su tvirtinimo įtaisai S - 
66 LBS / 30 KG, tvirtinimo įtaisai M - 81 LBS / 37 KG, tvirtinimo įtaisai L - 99 LBS / 45 
KG [Vadovaukitės 6.1 pav.].  Dėl perkrovos sienos jungtis gali atsilaisvinti ir nukristi, taip 
sukeldami asmeninę traumą ir (arba) turto žalą. | Apžiūrėkite gaminį, įskaitant visas jung-
tis ir priedus periodiškai ir nedelsiant jas (juos) pakeiskite, jei jos (jie) įtrūkusios (-ę), 
nusidėvėjusios (-ę) ar pažeistos (-i). Nebandykite taisyti ar remontuoti jokių pažeistų 
dalių. | Naudokite tik su gaminiu, kuri gali būti fiksuojamas pagal jai priklausantį sienos 
jungties dydį [Vadovaukitės 6.1 pav.]. Šios sienos jungtys nesuderinamos su jokiais kitais 
gaminiais. | Visada vadovaukitės sveika nuovoka ir būkite atsargūs, kai naudojatės ir 
montuojate sienos jungtį. Neįmanoma nuspėti kiekvienos situacijos, kuri gali sukelti as-
meninę traumą ar turto žalą. Nesinaudokite šiuo gaminiu, jei nesuprantate šių instrukcijų.

ĮSPĖJIMAS

LT

CITIȚI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANȚĂ, INSTRUCȚIUNILE, ILUSTRAȚIILE 
ȘI SPECIFICAȚIILE FURNIZATE ÎMPREUNĂ CU ACEST PRODUS ÎNAINTE DE INSTA-
LARE ȘI/SAU UTILIZARE.
Nerespectarea instrucțiunilor de mai jos poate duce la vătămări corporale grave 

și/sau daune materiale.
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI, DEOARECE CONȚIN INDICAȚII IMPORTANTE DE SIGU-
RANȚĂ ȘI OPERARE.
Folosiți numai perechea de elemente de fixare (suporturi) furnizate împreună cu produsul 
[suporturi S, suporturi M, suporturi L, consultați ilustrația 6.1] în conformitate cu instruc-
țiunile de instalare. Nu utilizați alte elemente de fixare (suporturi) sau metode de atașare, 
deoarece acest lucru poate duce la vătămări corporale și/sau daune materiale. | Nu depățiți 
capacitatea maximă de încărcare a suporturi S - 66 LBS / 30 KG, suporturi M - 81 LBS / 37 
KG, suporturi L - 99 LBS / 45 KG [Consultați ilustrația 6.1]. Încărcarea excesivă poate cauza 
slăbirea și desprinderea conectorului de perete, ceea ce poate duce la vătămări corporale 
și/sau daune materiale. | Verificați periodic produsul, inclusiv conectorii și atașamentele 
și înlocuiți imediat dacă observați semne de fisurare, uzură sau deteriorare. Nu încercați 
să reparați sau să remediați piesele deteriorate. | Utilizați numai cu produsul care poate 
fi fixat direct la dimensiunea conectorului de perete care îi aparține [ Consultați ilustrația 
6.1]. Acești conectori de perete nu sunt compatibili cu niciun alt produs. | Aveți întotdeuna 
grijă atunci când utilizați și instalați conectorul de perete. Nu este posibil să se anticipeze 
orice situație care poate duce la o vătămare corporală sau daune materiale. Nu utilizați acest 
produs dacă nu înțelegeți aceste instrucțiuni.

AVERTIZARE

RO

PŘED INSTALACÍ A POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNA BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ, 
POKYNY, VYOBRAZENÍ A SPECIFIKACE DODANÉ K TOMUTO PRODUKTU.
Nedodržení níže uvedených pokynů může přivodit těžký úraz a škody na majetku.
TENTO NÁVOD SI USCHOVEJTE. OBSAHUJE DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ A PRO-

VOZNÍ POKYNY.
Používejte jen pár upínek (montáží) dodaný spolu s výrobkem: montáže S, montáže 
M, montáže L, viz ilustrace 6.1] v souladu s pokyny k instalaci. Nepoužívejte jiné upínky 
(montáže) ani způsoby připevnění. Mohlo by to někomu přivodit úraz nebo škody na majet-
ku. | Nepřekračujte maximální povolenou nosnost následujících výrobků: montáže S – 66 
lb / 30 kg, montáže M – 81 lb / 37 kg, montáže L – 99 lb / 45 kg [viz ilustrace 6.1]. Přetí-
žení může způsobit uvolnění a odpadnutí nástěnného spoje, které přivodí úraz osoby nebo 
škody na majetku. | Výrobek včetně všech spojů a doplňků pravidelně prohlížejte a je-li 
něco rozpraskané, opotřebované nebo poškozené, okamžitě proveďte výměnu. Nepo-
koušejte se připevňovat ani opravovat žádné poškozené části. | Používejte jen s produk-
tem, který lze přimknout přímo k nástěnnému spoji takové velikosti, který k němu patří 
[Viz ilustrace 6.1]. Tyto nástěnné spoje nejsou kompatibilní s žádnými jinými produkty. 
| Při používání a instalaci nástěnného spoje vždy používejte rozum a buďte opatrní. Ne 
každou situaci, která by mohla mít za následek úraz nebo škody na majetku, je možno před-
vídat. Pokud nerozumíte tomuto návodu, tento produkt nepoužívejte.

VAROVÁNÍ

CZ

PRED INŠTALOVANÍM A/ALEBO POUŽÍVANÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY BEZPEČNOST-
NÉ VÝSTRAHY,
POKYNY, ILUSTRÁCIE A ŠPECIFIKÁCIE, KTORÉ SÚ DODANÉ S TÝMTO VÝROBKOM.
Nedodržiavanie nižšie uvedených pokynov môže mať za následok závažné zranenie 

osôb a/alebo škodu na majetku.
TENTO NÁVOD NA POUŽITIE SI ULOŽTE, PRETOŽE OBSAHUJE DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ A 
PREVÁDZKOVÉ POKYNY.
Používajte iba upevňovacie prvky (držiaky) dodané s týmito výrobkami: držiaky S, držiaky 
M, držiaky L, pozrite si obrázok 6.1] podľa pokynov na  vyobrazeniach. Nepoužívajte iné 
upevňovacie prvky (držiaky) alebo spôsoby pripevňovania, pretože to môže mať za následok  
zranenie osôb a/alebo škodu na majetku. | Neprekračujte maximálnu nosnosť: držiaky S - 
66 LBS/30 KG, držiaky M - 81 LBS/37 KG, držiaky L - 99 LBS/45 KG [Pozrite si obrázok 6.1]. 
Preťaženie môže spôsobiť uvoľnenie nástenného konektora a následné vysunutie, čo má za 
následok zranenie osôb a/alebo škodu na majetku. | Pravidelne kontrolujte výrobok a všetky 
konektory a prídavné zariadenia a okamžite ich vymeňte, ak sú prasknuté, opotrebované 
alebo poškodené. Žiadne poškodené súčasti sa nepokúšajte upraviť alebo opraviť. | Pou-
žívajte iba s výrobkom, ktorý sa dá zaistiť priamo do nástenného konektora s príslušnou 
veľkosťou, ktorý k nemu patrí [pozrite si obrázok 6.1]. Tieto nástenné držiaky nie sú kom-
patibilné so žiadnymi inými výrobkami. | Vždy používajte zdravý rozum a pri používaní a 
inštalovaní nástenného držiaka buďte opatrní. Každá situácia, ktorá môže viesť k možnému 
zraneniu osôb alebo škode na majetku sa nedá predvídať. Tento výrobok nepoužívajte, ak ste 
neporozumeli tomuto návodu na použitie.

VAROVANIE

SK PROČITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA, UPUTE, ILUSTRACIJE I PRILOŽENE 
SPECIFIKACIJE UZ OVAJ PROIZVOD PRIJE UGRADNJE I/ILI UPOTREBE.
Nepoštivanje dolje navedenih uputa može dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda 
i/ili materijalne štete.

SPREMITE OVE UPUTE JER SADRŽE VAŽNE SIGURNOSNE I RADNE UPUTE.
Koristite isključivo par pričvrsnica za montiranje i nosačadostavljenih zajedno s ovim 
proizvodom [nosači S, nosači M, nosači L [Pogledajte ilustracije 6.1] u skladu s  uputama  
za postavljanje. Ne koristite druge  pričvrsnice (nosače) ni načine postavjanja jer možete 
tako izazvati osobne ozljede i/ili štetu na opremi. | Nemojte prekoračiti i maksimalnu 
nosivost: nosači S - 66 LBS / 30 KG, nosači M - 81 LBS / 37 KG, nosači - 99 LBS / 45 KG 
[Pogledajte ilustraciju 6.1]. Preopterećenje može uzrokovati da se zidni konektor olabavi 
i oslobodi, što može dovesti do ozljeda i/ili materijalne štete. | Povremeno pregledajte 
proizvod, uključujući sve konektore i priključke i odmah ga zamijenite ako je napuknut, 
istrošen ili oštećen. Ne pokušavajte preinačivati ili popravljati  oštećene dijelove. | 
Koristite samo s proizvodom koji se može izravno zaključati na veličinu zidnog priključka 
koji mu pripada [Pogledajte ilustraciju 6.1]. Ovi zidni priključci nisu kompatibilni s drugim 
proizvodima. | Uvijek koristite zdrav razum i budite oprezni kada koristite i postavljate 
zidni priključak. Nije moguće predvidjeti svaku situaciju koja može rezultirati mogućnošću 
ozljede ili štete na imovini. Ne koristite proizvod ako ne razumijete ove upute.

UPOZORENJE

HR

יש לקרוא את כל אזהרות הבטיחות, ההוראות, האיורים והמפרטים מסופקים יחד עם מוצר 
זה לפני ההתקנה ו/או השימוש.

נזק ו/או  גופנית  לפציעה  לגרום  עלולה  בהמשך  המופיעות  להוראות  בהתאם  שלא   הפעלה 
לרכוש.

יש לשמור מדריך זה המפרט אודות אמצעי בטיחות חשובים והוראות הפעלה.
 ,L תושבות ,M תושבות ,S יש להשתמש בזוג מחברים בלבד )תושבות( שסופקו יחד עם המוצר ]תושבות
אין להשתמש במחברים )התושבות( אחרים או בש�י  - יש לעיין באיור 1.6[ בהתאם להוראות ההתקנה .

טות חיבור אחרות, פעולה זו עלולה לגרום לפציעה אישית ו/או נזק לרכוש. | אין לחרוג מקיבולת הטעינה 
המרבית של תושבות S - 66 ליברות / 30 ק"ג, תושבות M - 81 ליברות / 37 ק"ג,תושבות L - 99 ליברות 
/ 45 ק"ג ]יש לעיין באיור 1.6[. העמסת יתר עלולה לגרום למחבר הקיר להיות רפוי ולהשתחרר, וכתוצאה 
מכך לגרום לפציעה אישית ו/או נזק לרכוש. | יש לבדוק תחילה את המוצר, כולל כל המחברים והפריטים 
המצורפים מעת לעת ולהחליף באופן מיידי אם פריט סדוק, שחוק או פגום. אין לנסות לתקן את המוצר או 
לתקן חלקים פגומים.| יש להשתמש רק במוצר המותאם ישירות לגודל מחבר הקיר השייך לו ]יש לעיין 
באיור 1.6[. מחברי קיר אלה אינם תואמים למוצרים אחרים. | יש לעשות שימוש סביר ולנקוט במשני 
זהירות בעת השימוש וההתקנה של מחבר הקיר. לא ניתן לצפות מראש את כל המצבים העלולים לגרום 

לפציעה או נזק לרכוש. אין להשתמש במוצר זה במידה ואינכם מבינים את הוראות אלה.

 אזהרה

HEB

LUGEGE KÕIK OHUTUSHOIATUSED, JUHISED, ILLUSTRATSIOONID JA SPETSIFI-
KATSIOONID, MIS ON ESITATUD KÄESOLEVA TOOTEGA ENNE PAIGALDAMIST JA/ 
VÕI KASUTAMIST.
Allpool toodud juhiste eiramine võib põhjustada tõsist kehavigastust ja/või vara-

list kahju. 
HOIDKE KÄESOLEVAD JUHISED ALLES, NEED SISALDAVAD OLULISI OHUTUS- JA KASUTUS-
JUHISEID.
Kasutage ainult kinnitusvahendite paari (kinnitusi) ,mis on kaasas tootega [kinnitused 
S, kinnitused M, kinnitused L, vt joonist 6.1] vastavalt  paigaldusjuhistele. Ärge kasutage 
muid kinnitusvahendeid (kinnitusi) või kinnitusviise, see võib põhjustada  kehavigastust 
ja/või varalist kahju. | Ärge ületage maksimaalset kandevõimet: kinnitused S - 66 LBS 
/ 30 KG, kinnitused M - 81 LBS / 37 KG, kinnitused L - 99 LBS / 45 KG [vt joonist 6.1]. 
Ülekoormus võib põhjustada seinakinnituse lahtistumist ja murdumist, mille tagajärjel võib 
tekkida kehavigastus ja/või varaline kahju. | Kontrollige toodet, sealhulgas kõiki ühendusi 
ja kinnitusi perioodiliselt ja vahetage kohe välja, kui need on pragunenud, kulunud või 
kahjustatud. Ärge proovige kahjustatud osi parandada. | Kasutage ainult koos tootega, 
mille saab kinnitada otse sellele kuuluva seinakinnitusega [vt joonist 6.1]. Need seina-
kinnitused ei ühildu ühegi teise tootega. | Olge alati mõistlik ja ettevaatlik, kui kasutate 
ja paigaldate seinakinnitust. Ei ole võimalik ette näha igat olukorda, mis võib põhjustada 
kehavigastust või varalist kahju. Ärge kasutage seda toodet, kui te ei mõista neid juhiseid.
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ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, ИНСТРУКЦИИ, ИЛЮСТРА-
ЦИИ И СПЕЦИФИКАЦИИ, ПРЕДОСТАВЕНИ С ТОЗИ ПРОДУКТ ПРЕДИ ИНСТАЛИРАНЕ И/
ИЛИ УПОТРЕБА.
Неспазването на предоставените по-долу инструкции може да доведе до сериозно 
нараняване и/или повреждане на имущество.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ, ТЕ СЪДЪРЖАТ ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ЕКСПЛО-
АТАЦИЯ.
Използвайте само чифта крепежни елементи (държачи), предоставени с продукта [S дър-
жачи,  M държачи, L държачи, oбърнете се към илюстрация 6.1] съгласно с инструкциите за 
инсталиране. Не използвайте други крепежни елементи (държачи) или методи за закачване, ако 
го направите, може да се стигне до нараняване и/или повреждане на имущество. | Не надвиша-
вайте максималната товароносимост на: S държачи - 66 паунда / 30 КГ, M държачи - 81 паунда 
/ 37 КГ, L държачи - 99 паунда / 45 КГ [Обърнете се към илюстрация 6.1]. Претоварването може 
да причини разхлабване и откъсване на стенния конектор, което да доведе до нараняване и/
или повреждане на имущество. | Инспектирайте периодично продукта, включително всички 
конектори и присъединителни елементи и заменете незабавно, ако са напукани, износени или 
повредени. Не се опитвайте да закрепите или поправите каквито и да е повредени части. | 
Използвайте само с продукта, който пасва идеално на размера на стенния конектор,който 
върви с него [Обърнете се към илюстрация 6.1]. Тези стенни конектори не са съвместими 
с никакви други продукти. | Винаги се доверявайте на здравия разум и бъдете внимателни, 
когато използвате и инсталирате стенния конектор. Не е възможно да предвидите всяка 
ситуация, която може да доведе до опасност от нараняване или повреждане на имущество. Не 
използвайте този продукт, ако не разбирате тези инструкции.
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OLVASSON EL MINDEN BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉST, ÚTMUTATÓT, ILLUSZTRÁCI-
ÓT ÉS A TERMÉKHEZ CSATOLT UTASÍTÁSOKAT BESZERELÉS ÉS/VAGY HASZNÁLAT 
ELŐTT.
Az alábbi utasítások figyelmen kívül hagyása súlyos személyi sérülést és/vagy anya-

gi kárt okozhat.
ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT, FONTOS BIZTONSÁGI ÉS HASZNÁLATI IRÁNYMUTA-
TÁSOKAT TARTALMAZNAK.
Csak a termékhez csatolt páros csatlakozókat (csatlakozóelemeket) használja 
[csatlakozóelemek S,  csatlakozóelemek M, csatlakozóelemek L [Lásd a 6.1. ábrát] az össze-
szerelési útmutatóval összhangban. Ne használjon más csatlakozókat (csatlakozóelemeket) 
vagy csatlakoztatási módszereket, mert ez személyi sérülést és/vagy anyagi kárt okozhat. | Ne 
lépje túl a termék maximális teherbírását: csatlakozóelemek S - 66 LBS / 30 KG, csatlako-
zóelemek M - 81 LBS / 37 KG, csatlakozóelemek L - 99 LBS / 45 KG [Lásd a 6.1. ábrát]. A túlter-
helés a fali csatlakozó meglazulását és kiszakadását okozhatja, ami személyi sérülést és/vagy 
anyagi kárt okozhat. | Rendszeresen ellenőrizze a terméket, beleértve az összes csatlakozót 
és tartozékot és azonnal cserélje ki azokat, ha megrepedtek, elhasználódtak vagy megsé-
rültek. Ne próbálja meg megjavítani  a károsodott alkatrészeket. | Csak olyan termékkel 
használja, amely közvetlenül a hozzá tartozó fali csatlakozó méretéhez illeszthető [Lásd a 
6.1. ábrát]. Ez a fali csatlakozó nem kompatibilis más termékekkel. | Mindig használja a józan 
eszét és legyen óvatos a fali csatlakozó használata és beszerelése során. Nem lehet minden 
olyan helyzetet előre látni, amely személyi sérülés vagy anyagi kár lehetőségét eredményez-
heti. Ne használja ezt a terméket, ha nem értette meg ezeket az utasításokat.
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